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DEBRECZEN
A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

I
Előfizetési árak:

Helyben : Vidékre küldve :
Egy évre . . 10 goi. - HU. Efr övre . . 16 kor. — HU. |
Félévre . . 6 . -• . Félévre . . 8 . -
Negyed évre . 2 „ 60 . 1, ’.1 6vr0 • f
Egy hóra l . — . Egy bora . . 1 . 70

Egyes szám ára 4 fillér.

Felelős szerkesztő : BENEDEK JÁNOS, wm ____ r _ __
Kiadók : H0IT1AH *B KBOHOVITZ. ^«jelend hirdotések jutányoean.

Hirdetési dijak:
,t hasábos petit sor 10 fillér. Nagyobb terjedelmű és többmör

Apró hirdetés minden i

TÁVIRATOK.

A kínai lábéra.
— A „Dcbreczen“ eredeti távirata. —

Sanghai, jan. 9.

Waldersee gróf táviratilag elisme­
rését fejezte ki Juansikkai santungi 
kormányzónak azért az energiáért, a 
mclylyel a sautongi németeket oltal­
mazta. A távirat egyúttal biztosítja az 
alkirályt, hogy a németek nem repres- 
száliák végett nyomultak be Juansik­
kai területére.

Nagybeteg királyné.
— A „Debreczen* eredeti távirata. —

Brüsszel jan 9.

Mária Henriette királyné egészségi ál­
lapota napról napra gyöngül. Orvosainak 
egybehangzó Ítélete szerint betegsége ko­
moly aggodalomra ad okot.

Hét ember tűzhalála.
— A „Debreczen“ eredeti távirata, —

Budapest, jan. 9.
B i e 1 i t z bői (Szilézia) táv­

iratozzak : Barthold-féle gyártelep egyik 
munkásbarakjában tegnap éjjel tűz ütött 
ki. Tizenhat munkás aludt a barakban, 
kik közül nyolez megmenekült, hét 
szénné égett s egy néhány égési seb 
árán megmenekült.

öngyilkos cznkrászsegéd.
„Debreczen“ eredeti távirata,

Budapest, január 9.

Az összekötő vasúti hid mellett 
elvonuló vasúti síneken egy férfi össze 
roncsolt hulláját találták az arra járók. 
A helyszínén megjelent bizottság meg­
állapította, hogy az illető 17 év körüli 
munkás osztályhoz tartozó egyén, aki 
öngyilkossági szándékból feküdt a vo­
nat elé. A nála talált illetőségi bizo­
nyítvány szerint Ruesz László ezuk- 
rászsegéd.

A burok szabadságharcza.
— A „Dcbreczen* eredeti távirata. —

Fokváros, jan. 9.
Két önkéntescsapat, a melyeket, 

a 1 e g ut ó b b i fölhívás követ­
keztében szerveztek, Piquclberg-Roadba 
érkezett és onnan nyugat felé ment.

H e n n i k e r ezredes egy vegyes 
csapattal a Sutherlandtól délre emel­
kedő dombokat tartja megszállva. Az 
afrikander-szövetséghez tartozó parla­
menti tagok gyűlést tartottak és elha­

tározták, hogy Merimant, Säuert és 
Hofmeyert Angliába küldik azzal a 
megbízással, hogy a kormányt, a par­
lamentet és a népet felvilágosítsák a 
dolgok állásáról.

Bloemfontein, jan. 9.

Hir szerint befolyásos emberekből 
békebizottság van alakulóban, a mely 

I Oranjéban fölkeresi Dewett-et, Steynt 
!és más búr vezéreket, hogy velük 
I Kitchener lord proklamácziójának az 
önként hódoló burgherekre vonatkozó 
föltételeit közölje és őket meghódolásra 
bírja.

Szörnyű családi katasztrófa.
— A „Dcbreczen* eredeti távirata. —

Budapest, január. 9.
Vérfagyasztó végzet ért utói Liptódoval- 

I lón egy egész családot és pedig az emberi 
! érzéseiből teljesen kivetkőzött bestiális apa 
I miatt. A dolog úgy történt, hogy Dab Matyej 
I földrnives az országos vásárról hazatérve, 
az eladott marháiért kapott hatszáz koro- 
nányi bankjegyeket szobájában az asztalon 
hagyta és egy pillanatra kiment. Távollétő- 
ben három éves kis fia játszani kezdett 
a papírpénzzel és ollóval az egészet szét­
vagdalta. A visszatérő apa iszonyú haragra 
lobbant, fogta a fiát, kivitte az udvarra és 
egy fatuskóra téve, fejszével agyonvágta.Fe- 
lcségc, ki ezalatt egy éves kis leányukat fii- 
.lösztötto a konyhában, a fiú sikoltozására ki- 
szaladt az udvarra és mikor vcrbenjfekvö kis 
fia vögsö vonaglását látta, szörnyet halt. Az 
alatt odabenn a konyhában a vízzel telt 
teknöben magára hagyott kis leány lecsú­
szott a vízbe és belcfult. Lrro aztán a vé­
rengző apa is bement a szobába és föla­
kasztotta magát a gerendára.

Tőzsde.
Budapest, 1901. jan. 9.

Holländer Adolf és Fia debreezoni ter­
mény kereskedő ezég távirati tudósítása a 
mai budapesti árakról :

Déli zárlat:
Búza 1901. Áprilisra 7.57 7.58

1901. Októberre 7.68 7.69
Rozs 1901. Áprilisra 734 7.36
Zab 1901. Áprilisra 4.98 4.99
Tengeri 1901. Májusra 6.— —

Amerika V8 magasabb.
Készáru üzlet változatlan.

A függetlenségi polgárokhoz.
jan. 9.

Kedves elvtársaim, kik e sorokat 
olvassátok, ébredjetek és kezdjétek el 
a szervezkedést, mert az általános kép­
viselőválasztások közelednek.

Harminchárom év óta nem bírtak 
a választások oly fontossággal, mint 
ahogy ezek fognak bírni. Mert csaknem 
egészen bizonyos az, hogy a 67-es 
alapot meg fog kelleni változtatni és 
hogy a most megválasztandó képvise­
lők lesznek hivatva egy uj alapot te­
remteni, amelyen nyugodni fog, talán 
ismét 30 évig, a magyar állam.

Adná isten, hogy már most több­
ségben lehetne a függetlenségi és 48-as 
párt és hogy megvalósíthatnék hagyo­
mányos elveinket, amelyek független­
séget, dicsőséget,örök életet biztosítaná­
nak a magyar államnak és jólétet sze- 

I reznének a magyar polgár számára ! 
De ha ezt nem is adja meg az isten 
már ezúttal, kövessünk el mindent, 
hogy oly számmal lehessen képvi­
selve a mi pártunk a jövö országgyű­
lésen, hogy érvényesíthesse befolyását 
legalább arra, hogy jelentékenyen előre 
haladhasson az ország azon czél felé, 
a mely a mi célunk, atyáink célja volt 
és fiaink célja lesz, miglen el nem ér­
jük a célt s ki nem tűzhetjük elveink 
szeplőtlen zászlóját, az egészen felépí­
tett független magyar állam erős vá­
rára. Iparkodjunk azon elvtársaim,hogy 
elég erősek legyünk arra, hogy szá­
molni kelljen velünk minden körül­
mények közt, mert ez a haza javára 
lesz, minthogy a mi egyedüli célunk 
a haza java s a magyar nép java.

A választói jog a polgári jogok leg­
fontosabbika. Nem nagy fáradságba ke­
rül azt gyakorolni. Egyszer minden 5 
évben meghozhatja azt az áldozatot a 
becsületes magyar ember a haza ügyé­
nek, hogy teljesítse kötelességét önma­
ga iránt, családja és hazája iránt; 
mert mind c kötelesség egybeforr és 
nálunk az a legjobb családapa és leg­
derekabb ember, aki legjobb hazafi.

Szálljon magába minden magyar 
ember és gondolja meg,hogy lelkiisme- 
relbe vágó dolgot cselekszik, ha nem 
követi meggyőződését és esetleg pén­
zért vagy félelemből szavaz. A mit egy 
ember megtehet, mindenki megteheti.
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I) ebreczen
1901. január 9.

Budapest, jan. fl.

A katonai büntető törvény reformja.
A katonai büntető törvény reformjának 

alap tervezete már hosszabb idő óta készen 
van E tervezet teljesen magyar munka, 
mert a honvédelmi minisztériumban szer­
kesztették. A tervezetnek leglényegesebb 
része az, hogy a bűnvádi eljárásba beviszi 
a nyilvánosságot is, s hogy a vádat vizsgá­

imon'- latot és védelmet külön-külon kézbe teszi le 
" 1 és megszünteti azt a sokat emlegetett viszás- 

I Ságot, amely a vádat, a vizsgálatot es ve- 
1 dehnet, egy és ugyanazon hadbíróra bízza. j 
Miután a közös hadügyminiszteren kívül az j 
osztrák honvédelmi minisztérium is lógtál-' 
kozik a tervezettel, mindenesetre sok ideig
fog tartani, 
kerülhet.

inig ez a parlamentek elé

Színház.

s ha mindenki máskép szavazna, mini 
ahogy a lelkiismerete sugalja, akkor a 
képviselők összessége semmit sem 
fogna képviselni. Ne csüggedjen el a 
függetlenségi ember ; magyar ember­
hez nem illik az, ha megadja magat, 
a mig fegvver van kezében ; a vá­
lasztó polgár akaratának megnyilatko­
zása pedig valóságos fegyver, amely- 
lycl megmenthetik ti választók 
szag sorsát.

Ugy e fáj az, hogy az élet nehéz, 
az adók súlyosak, a kereset ritka,sem­
minek sincs ára és igy niég az is 
szenved, akinek lenne valamije érté­
kesíteni. Ne gondolja senki azt, hogy 
mindez véletlenségböl van így s hogy 
ezen ugv sem leset segíteni. E felIo- 
gás alapos tévedés lenne, mert az al­
talános elszegényedés nem a véletlen­
nek a következése,hanem azon rend­
szernek, amely alatt élünk és amelyet 
megváltoztatni a képviselők lennének 
hivatva. Ébredjelek tehát elvtársaim, 
kik e sorokat olvassátok. Sorakozza­
tok tömörüljetek ! Ma volt a múltban | ^ vo|t Komj.ubi oz idol működése alatt 
közietek félreértés, feledjétek e s | uidonságokhan gyönyörködni. Nem vitatható 
egyesüljelek azokban a szent elvekben,! ^ e| , cbben a sziniidénybon több 
melyeket pártunk képvisel s a melyek, u*Qn kcn-llt szjnro, de egyikről som 
hagyományos zászlóinkra vannak írva.; inondh||ló hogy az közönségünk Ízlésének 
E zászlót lobogtattak atyáink 184d-han,. m folcU volna- Az idci újdonságok majd- 
c zászlóval védték meg legjobbjaink ^ mjnd kivétcl nó|kül értéktelen, vagy 
a haza becsületét és jövőjét E zászló- js csokély értékkel bíró darabok vol-
val akarunk mi is diadalmaskodni, | ^ melyckri)1 sehogy sem mondható, hogy 
azért, hogy édes magyar hazunk lúg- i ’ iobb, nemesebb iránynak lettek volna 
gellen legyen és a magyar népre jó- j k(jvot(ii

A közönség rokonszenvetlenségével ta- 
11 álkoztak ezek a darabok. Tegnap végre be­
mutatott a színtársulat egy olyan darabot,

A tékozló apa.
felvonásban. Irta : Ilj.Színmű ö felvonásban. Irta : ilj. Dumas S. 

Szinrekerüll a dehrcczcni színházban először 
január 8-án.

A debreczeni közönségnek kevés alkat-

létet áraszthasson a magyarok istene !

Kossuth Ferencs.

melynek főérdeme, hogy erkölcsi tisztaságá­

val tűnt ki. Úgy látszik az igazgató is be­
látta, hogy az eddig előadott újdonságok 
nemcsak, hogy a közönség erkölcsi érzéké­
vel nem egyeztethetők össze, viszont ilyen 
darabok mellett a színház bizony csak üros 
marad.

A tékozló apa a czime a tegnap 
bemutatott újdonságnak, szerzője ifj. Dumas 
Sándor. A darabban a múltnak egynéhány 
bűnéről esik szó s csak a bünhödés játszó­
dik le a színpadon. A darabon meglátszik 
Dumas keze.

A darab szellemessége elragadó, bá­
mulatos, amit különben Dumas minden egyes 
darabjánál tapasztalunk.

Meséje egyszerű ; mese szövésében bi­
zonyos mesterkéltséget vehetünk észre.

A darabban sok az érzelmes jelenet, 
de alkalomszerűen közbe szőtt erkölcsi fej­
tegetései érdekesek és hatásosak. Az egész 
darab különben rendkívül finom, szellemes 
csevegés.

A tékozló apa meséje, mint említem 
egyszerű. A tékozló apa tulajdonképen a 
tékozló fiú ötletéből született s amint a fiú 
józan eszére tér, az apa, elég későn ugyan, 
tudatára ébred hibáinak, s ö is a helyes 
útra tér.

De la Rivonniers gróf, a tékozló apa 
’ a darab föalakja, 24 éves korában két évi 
házasság után özvegyen marad alig egy eves 

5 liával Andreval. Ez időtől a legkönnyelmübb,
; legléhább életet éli. Könnyelmű életébe 
felserdült fiát is belevitte , ki azonban irtó­
zik attól a világtól, melyben atyja pillanat­
nyi örömökért szórja, pazarolja a vagyont.

A fiú látja, tudja ha ez igy tart tovább,
' a tönk szélére jutnak.

Igyekszik apját megmenteni amit eré­
lyes magatartásával el is ér, amennyiben 
lassan-lassan egészen föléje kerekedik s há-

Gáspár Borosa/
A „llefiiocicn“ eredőt! tárczája.

Irta : Ifj. Széli István.
Tavaly nyáron temették el. Egyszerű,; 

fekete deszka koporsója után senki sem: 
ment sírva, a falu harangja sem kongott- j 
búgott az ö szomorú, méla hangján. Olyan 
csöndben borult reá a nyugalmat adó rög, j 
mint egyik-másik utszéli koldusra, kinek a 
kórházban neve után egyszerűen ennyit ir-j 
nuk ; „ösmerctlcn“.

Pedig valamikor sokat beszéltek ö róla 
Árok dombon.

— Ej. milyen szemrevaló egy fehér- 
cseléd, —• suttogták utána, mikor karján a 
rakott kosárral végig sietett a falu ut- 
czáin.

— No de telik is neki az öltözetre. 
—- szólták meg többen, — hiszen a Boros 
tisztelendő ur pártfogoltja. Az öreg Boros, 
ki valósággal a tenyerén hordozza a bogár- 
szemű Borcsáját.

Gáspár Borosa pedig felemelt fővel, 
büszkén ment tova. Hosszú, fekete szem- 
pillái alól jobbra is, halra is szórta ész­
bontó tekintetét, s bizony nem cgy-két he­
vesvérű árokdombi legény állta el útját 
etnilycn szóval :

— Borosa te, hallod-e Borosa, miért

* Mutatvány szerzőnek legközelebb megjelenő 
„áletképek* ez. könyvéből.

is vagy le a tisztelendő ur szolgálatában ?
- Ej, ha te otthon volnál Borosa az édes 1 

apád küszöbjén belől, be szives örömmel 
mennék hozzátok leány nézőbe. De igy, - 
tudod-e, sok mindent mond a rossz világ, s j 
hamar megtéveszti a becsületes szivü, szavú ! 
logényfélét.

Gáspár Borosa fülig pirulva nézett aj 
szóllóra ; de ajkán ott ült az a kihívó mo- j 
soly, mely csak' akkor tűnt cl, mikor ilyen j 
forma szóra fakadt :

— És bánom én, ha egész világ az én 
becsületemet szapulja ? Nem én. Nekem 

j semmi bajom, gondom nincsen, úgy élek,
1 mint hal a vízben. A világ nyelvére meg i édes kicsit adok. Hadd beszéljen, hadd da­
ráljon. egyebet sem tud. Haza pedig úgysem 
megyek bármin! is lesz. Férjhez sem me­
gyek, mert . . . mert . . .

- - Nos, miért ?
— Mert . . . csak nem megyek. Nem 

tudok ón már szeretni senkit. Akit szeret­
tem, nlioz nem adlak, ha a pénzt többre 
nézték n szüleim, mint a boldogságomat, a 
leikök rajta.

És Gáspár Borosa erre sarkon fordult. 
Kövér, telt karjain vígan hintába a sárgára 
festett font kosarat, mosolyogva köszöntötte 
az ismerősöket, vig dalt dúdolva fordult be 
a paróchia reezós kapuján, — holott a szive 
sajgóit, fájón, vérzőn dobbant.

Amolyan korán elaggott, öreg leány

volt szegény, kinek csak egyes arezvonása 
árulta cl, hogy valaha ö is a szépek közé 
tartozott. Gyönge vállait alig nyomta még 
ötvonnyolez év : de beesett, sápadt arczárói 
ítélve hetven évesnek lehetett mondani.

Zsirfoltos, szennyes ruhájában földig 
görnyedve ballagott végig a főváros utczáin, 
s ha egyik-másik utcza szögletéhez ért, 
óvatosan hordozta körül szemének megtört 
tekintetét, s csak azután sietett át a kocsi 
utón.

Mintha csak rajongva csüggölt volna a 
reá nézve tehernek mondható léten, úgy 
irtózott a haláltól. Pedig többször éhezett, 
mint evett.

Kegyelem kenyerét ott túllőtte el egyik­
másik úri család cselédszobájában, hol unal­
mas téli estéken órahosszat mesélte, beszélte 
múltját a kíváncsi cselédségnek.

Ilyenkor az öreg arczára egymásután 
peregtek a forró könycseppek, mig az egy­
szeri! cselédleányok kuszáit haját simogatva 
vigasztalták:

— Ne sírjon Borcsa néni, hiszen azon 
már nem lehet segíteni.

lg zságotok van gyermekeim, szólt az 
öreg maga elé nézve, azon már úgy sem 
lehet segíteni. Ami elmúlt, az úgy sem jön 
vissza soha, az eV’ecsérclt fiatalságot sem 
adhatja vissza senki.

— Pedig milyen szép voltam én gyer­
mekeim, sóhajtott fel az öreg sovány kezeit 
dörzsölve. Szülő falumban nomj volt olyan



:*4'»?«5pr73<v.rA, V *V

tv--r

wVWrVVI

-«*1»* » . M

fU; .■tel
á !'.»y

rWmvA

*> yv:,,

* í'_Í ;'V

. #«mP

1901 január 9.

zassággal akarja a helyes útra tér.leni. Hosz- 
szas rábeszélés után az apa bele is egye­
zik a házasságba : megtudja, hogy vagyona 
nincs s amit költ az az ö, t. i. fiának az 
anyai öröksége már.

Ekkor az apa bevallja fiának, hogy 
bizony a házasság eszméjével egy hó óta ö 
is foglalkozik s választottja is van már, ki nem 
más, mint fiának gyermekkori ösmerőse 
Chavry márkiné unokahuga Helen. Egyben 
fel is kéri fiát kérje meg a leányt számára. 
A fiú találkozik a leánynyal s a régi barát­
ság igaz szerelemmé fejlődik s Így csuk ter­
mészetes, hogy a fiú nem teljesiti atyja 
kérését.

Az öreg gróf egy véletlen folytán meg­
tudja, hogy Helen nem öt, hanem fiát sz* - 
réti : megkéri a leányt fia számára.

.az öreg gróf bünhödőse itt kezdődik. 
Igaz atyai szeretettel szereti a mennyét, a 
fin azonban féltékeny atyjára és a világ is 
félre magyarázza ezt a szeretet. Az üicg 
ezeket megtudva ismét megkezdi régi kény 
nyelmü életét, de fiúi szeretető azért váltó 
z tlan.

Egy alkalommal, mikor fiát egyik ifjú 
kori botlásáért veszély fenyegeti, annak 
tudta nélkül párbajt viv, életét koczkáz-
tatva. . _

Fia ezt megtudja, kibékül apjával s az
öreg e pillanattól kezdve felhagy régi ele 
tével.

Maga az előadás általánosságban egyike 
volt a szezon legjobbjainak. A szereplők 
kevés kivétellel mindannyian beletalálták ma 
gukat Dumas jellegzetes légkörébe s a nagy 
mester világnézetét kifejező szellemkedések 
hatásosan hangzottak el.

A címszerepben Pataky Béla 
excellált. Ez volt fiatal bönvivaotunknak

fiatal ember, ki nem lárt volna utánam, k 
édes örömmel nem kapcsolta volna szive 
az enyémhez. De én nem tudtam egynel 
többet szeretni. 0 vele talán boldog letten, 
volna, — ha szüleim nem nézték volna a

Mikor öt eltemették, eltemették az én 
boldogságomat is. Meghalt én reá.r. nezve 
attól a pereztöl kezdve az egesz világ. Ott 
hagytam szüleim házát, hol minden anyag, 
jo várt reám, s olyan lettem mint t, fiaim, 
egyszerű cseléd, kinek még a legutolsó gyei-
mek is parancsol. .... x .1A falu tisztelendöjéhez kerültem, hol 
gondtalanul éltem napjaimat. Vo11 kényelmein 
minden, mit szivem, szám óhajtott, csak így 
nem, becsületem. Az egész falu -yelvet öl­
tötte reám, aljas pletykákba szó tok bele 
nevemet, alaptalanul. Igen, gyermekeim, alap

De nem átkozom érte őket. Bár hall­
gattam volna a mende-mondájukra, mi sok 
tekintetben jüvömet mondta e .

De a világ is, én is eltogult voltam. 
Addig foglalkozott velem a lur. míg becsü­
lete,n tiszta volt s én is akkor nem vettem
fontolóra az intést, mikor meg nem le 
volna késő menekülni onnan. ho... J. 
nem is ió arról szófiám sem. Romlottak az 
emberek túl nyomólag, bár arezukon a ie-
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első nagyobb szerepe, melyből tehetségének 
qualitására következést vonhatunk. Nos, teg­
napi Rivoniiiére-jc teljesen meggyőzött ben­
nünket, hogy Pataki talcntumos színész, 
kinek egyénisége van s ez egyéniségét sa­
játos járgonjában ki is tudja fejteni. Első 
felvonásbeli jelenetében, még küzdött sze­
repe nehézségeivel, de a következő felvo 
násban egyre hatalmasabban, egyre fino­
mabb. gondosabb jellemzéssel tűnt elénk a 
franczia társadalom egyik fajképe. Kissé 
óvatosabb színezés, az ellentétek kiélesedé­
sénél nagyobb biztosság és határozottság 
kell csak s Pataky ellen nem lesz kifogá­
sunk. Maszkja is ügyes volt.

H a 1 in y erővel, kedves elevenséggel 
dolgozta ki a Hóién jellemét. Minden 
mozdulata tanulmányozásról s szerepének 
helyes felfogásáról tanúskodott. 0 d r y 
kitűnő A d r ó e vicomte volt ; diszkrétül 
játszott s apjával való jeleneteiben különö­
sen gyönyörködtünk benne. K o m j á t h y- 
n ó megtestesítve állította elénk a lelsö de­
mimonde típusát, mely élvezeteket, vagyont 
hajhász, de alapjában legtöbbször jószivii. 
Tana y, Kiss Irén jól játszottak. Péehy 
hideg volt, — Breznay Anna ha­
sonlóképen. Szathmáry túlságosan modoros, 
pedig szerepének jelleme épen a középsze­
rűség.

A rendezés kifogástalan, sőt feltűnően 
jó volt. Csak az ellen van kifogásunk, hogy 
az előadás 10 óra után ért végett.

Ügyeljenek arra, hogyne tartsanak fél 
órás szüneteket.

L. I.

szinházpályázatnál Bölöny Józsefet mellőzte 
és Megyeri Dezsőnek adta bérbe a színhá­
zat. Hogy mekkora hálátlanság vol'. ez Bö­
löny Józseffel szemben, a ki annyit áldo­
zott a kolozsvári színészet nívójáért s aki 
valósággal atyja a színészeknek és istápoló­
ja mecieássa a művészetnek, ezt fölösleges 
kiemelni. Bölöny József most orré a mel­
lőz tetésre olyan választ ad, ami méltó az o 
gavftllérságához. Bölöny József, mint hírlik 
legközelebb kétszázezer koronás alapítványt 
tdsz a szinészogyosület javára. A művészet 
áldozatkész, nagy barátja közölte már nemes 
szándékát a szinészogyosület vezetösegevel.

Bölöny József nagy alapítványa.
Csak néhány héttel ezelőtt jutott köz- 

tudomásra, hogy a kormány a kolozsvvári

vei, s közelebb húzódva a kandalló tüzéhez, 
így folytatta:

Lássátok gyermekeim, ilyenek a sors 
„tűi. Ki ' mondaná, hogy nekem, a koldus 
asszonynak nagyságos ur fiam van.,

- Ugye bár senki ?
A cselédleányok ámulva néztek az öreg 

nőre, kinek sejtelmes szavai érthetetlen volt 
elöltök.Kérdezték is, vallatták is,de az öreg 
szomorú, halk hangon csak ennyit telelt:

- Hagyjatok békében gyermekek . . . 
Nem az én fiam ö, hanem egy öreg pap
tartott fia ... ...

S aztán megeredtek a konyei.

Lukács Béla öngyilkossága.
— jan. 9.

Letűnt egy férfiú ismét a magyar köz­
élet teréről és letűnése nemcsak megrendítő, 
nem csak szomorú, hanem nem is szokat­
lan a mi állampolitikusunk végzetében, — 
Lukács Béla volt magyar kereskedelmi mi­
niszter, a párisi világkiállítás volt kormány- 
biztosa, öngyilkossá lett.

A Dunába vetette magát s megzava­
rodott agya talán ott a zajgó jégtáblák közt 
tért öntudatra, mikor a zugó áradat által 
sodort jégdarabba kapaszkodva folytatott egy 
utolsó küzdelmet az életért. De hiába. Meg­
halt, elveszett.

Rettenetes halál, melynek gyakran ta­
núja a főváros, de rettenetességében most 
kiinagaslóbb, mikor közéletünknek egyik 
kiváló, elsőrendű alakját is i g y kell el­
vesztenünk.

Lukács Béla halálának lelket megren­
dítő előzménye az, hogy egykor a magyar 
szabadságban^ viharaiban egész csaladja 
vérbe fűlt. Az oláhok felzudult bandája hard­
wire vetette Zalathnán apját, anyját, ot test­
vérét s ebből a vérfürdőből ö menekült, egye­
dül, hogy igy végezze magasba tört pálya­
futását. .. ...

A Bécsbon időző miniszterek közül
Széli Kálmán, Hegedűs Sándor es 
Darányi Ignácz az özvegyhez legmele­
gebb szavakban fejezték ki részvétüket.

A temetés holnap csütörtökön d. u. 
órakor lesz.

A nyáron olvastam egyik vidéki lapban
a következőket: , .

Megfagyott koldus asszony . A 
napokban,”- mint egyik árokdombi előfize­
tőnk Írja, egy szerencsétlen koldus asszonyt 
temettek el az ottani halottas házba, kit a 
falu alatti Gáspár Ernő földbirtokos kastélya 
előtt megfugyvaj találtak. A jószívű földbir­
tokos saját költségén hántolta el az elhagya­
tott aszonyt, ki valamikor az arokdombi lel­
készt lakban volt szakácsnő. A joszivu föl­
des ur hatalmas koszorút vétetett az egy­
szerű koporsóra, eme felírással : „Gáspár 
Korcsának“. Mint a hir beszéli, valami el- 
züllött névrokona volt a szerencsétlen a koz- 
tiszteletben álló Gáspár családnak.

— Ilyen a sors iróniája!

NAPI HÍREK.
Főtisztelendö traiikos ur.

Az „Aradi Közlöny" érte­
sítése szerint Kis-Komárom 

. róm. kát. plébánosa egyúttal
— traiikos is.

Méhes Kálmán ur tehát igazi lelkész, 
ki azonkívül, hogy üdvözítő égi ma- 
lasztot csepegtet hívei leikébe, nemzet- 
gazdászati szempontból is javat akarja a 
gondozására bízott népnek.

Hát bizony ez szép dolog, csak egy a 
bibéje. Jelentéktelen, apró körülmény, mire 
még figyelni sem érdemes. Az a furcsa, 
hogy a roverenda megtűri a pipaszagot.

Délelőtt az oltárnál, délután a pudh 
előtt; délelőtt a Ur testét és ostyát osz­
togat, délután jóféle virgóniát; délelőtt

í
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erkölcsös szózatot zudit a szószékről a 
szegény hívek fejére, délután kézdörzsölve, 
alázatos mosolygással, hajlongó testtar­
tással fogadja a vevőket. Délelőtt korholja 
a pazarlást s a hiábavaló pénzköltést, 
délután a legmelegebben ajánlja áruit.

Az a csuda, hogy teljesen nem egye­
síti e két minden tekintetben kompatibi­
lis foglalkozást olyaténformán, hogy az 
oltár előtt bodor füstfellegcket eregetve 
hullajtná az Isten igéit. Az előzmények 
után szinte biztosan várhatjuk feltételűnk 
bekövetkezését.

Arról nőin szól világosan a hir, hogy 
tudnak o a fölöttos hatóságok valamit a 
dologról ? Ez különben mellékes dolog ; 
hiszen a katolikus világ annyit hangoz­
tatott centralizácziöjának csak egy kiútja 
van s ez Róma I A pápán kívül és alatta 
szabad a vásár. A kanonokok, prépostok, 
apátok és plébánosok autonom hatáskör­
rel bírnak saját területükön. Méhes ur tény­
kedéséről például bizton hiszem, hogy 
cseppet som ismeretlen a kerület kano- 
nokja előtt.

És a hívők nem szólnak a dologhoz 
semmit. Igen, nem tudnak szólani, mert 
a legesztelonebb dogmák erkölcsrontó, 
akaratbénitó hatása elöl bennük minden 
reakeziót.

Ha már ennyire vagyunk a dologgal, 
tovább is mehetünk. A Markos ur 
48-as néppártja csirástul, magostul elter­
jedhet. A pesti keresztény ruha- 
szövetkozet mintájára, majd alakulnak más 
társulatok. Kis-Komáromban például biz­
ton hiszem, hogy Méhes plébános k e- 
r o s z t é n y trafikot rendez be, hol 
kizárólag keresztény (és nem keresztyén) 
áruk lesznek eladók. Igen, igen, ez az 
igazi lelkész ide ilja ; ez a megálmodott, 
csábos, varázsos kép, mely üdvvel, re­
ményérzette] tölt cl bennünket előre.

Ah, mily élvezet lesz keresztény czi- 
garószipkából, keresztény kubából keresz­
tény füstöt eregetni, funi.

De a keresztény plébános 
u r o r r a a 1 á I

— tán.

A városi felügyelő-bizottság.
A legutóbb tartott közgyűlés tud­

valevőleg felügyelő-bizottsági tagokul 
újból megválasztotta K o m 1 ó s s y 
Dezső, Kernhoffer Jó séf és dr. 
Szántó Sámuel biz. tagokat. Ugyan­
akkor — a többség nem véve figye­
lembe a város rosszuláló anyagi viszo­
nyait — felemelte a tiszteletdijaikat is. 
Úgy látszik — hogy ezek az urak most, 
hogy nagyobb összegű tiszteletdijat 
kapnak — dolgozni akarnak. Tegnapi 
gyűlésükön kimondották, hogy ezután 
dolgozni fognak — s hogy ennek bi­
zonyítéka is legyen, minden hétfőn 
délután gyüléseznek. Vájjon lesz-e a 
tervbevett gyakori gyűlésüknek annyi 
eredménye, a városnál megszüntetik a 
„régi rossz s elavult kezelési rendszert“

s megszabadítják e a város polgárságát 
a rettenetes pótadótól.

Városi közgyűlés.
Debrcczcn város törvényhatósági bi­

zottsága ez évben első rendes közgyűlését 
január 31-én tartja meg.

Súlyos baleset.
Súlyos baleset történt ma dél­

előtt V,10 óra tájban a Löfkovics-félc 
ékszer üzlet előtt. Huszár Károly 
köztiszteletben álló kereskedelmi ügy­
nök, ugyanis a hóval borított járdán 
oly szerencsétlenül csúszott el, h o g y 
lába eltörött. Az arra járók 
nagy nehezen tudták csak felemelni s 
kocsira ültetve Széchenyi ntezai laká­
sára vitetni.

A síkos járdák.
Fenti hírünkkel kapcsolatban nem mu­

laszthatjuk el a rendőrség figyelmét felhívni 
arra, hogy intézkedjék miszerint a háztu­
lajdonosok a síkos járdákat homokkal be­
vonják. Mert hál a rendőrség roszorjába 
tartozik — a polgárok épsége felett őr­
ködni.

A Debreczeni Tornaegylet
elnöksége értesíti az egylet t. tagjait, hogy 
ma szerdán nem lesz tornaóra, mert a gáz­
cső befagyott.

Adomány a népkonyha javára.
Vcrtessy István mai napon 6 koronát 

küldött lapunkhoz a kér. nöegyleti népkonyha 
javára. Az összeget e helyen nyugtázzuk s 
rendeltetési helyére juttatjuk.

A kolozsvári képviselőválasztás.
Tegnapelőtt jeleztük, hogy Kolozsvárt a 

városi képviselők választása az ellenzék 
győzelmével végződött. A városi képviselők 
közzé beválasztották Dics ö fi Béla fő­
mérnököt s városunk szülöttét. Dicsőd József 
lelkész testvérét, mint a függetlenségi párt 
jelöltjét.

Presbyter! ülés.
A debreczeni cv. ref. egyház presby- 

teriuma ma d. u. 3 órakor gyűlést tart.
A gyűlés tárgyai :

Jelentés arról, hogy az 1900. évi dec. 
hó 20 napján tartott gyűlés jegyzőkönyve 
decz. hó 24 napján hitelesíttetett. Az 1900. 
évi 1076. sz. végzéssel felkért küldöttség 
jelentése a gazd. gondnok 1899. évi szám­
adásának felülvizsgálásával. Kovács József 
ügyvéd jelentése az ispotályi torony leégése 
miatt folytatott bünvizsgálati ügy eredmé­
nyéről. A gazd. bizottság 1900 évi 1483 sz. 
végzése az iskolaszék hátrálékos számadá­
sai tárgyában. Az ösztündijosztó állandó bi­
zottság jegyzőkönyve az 1900 - 1901. isk. 
év első felére eső ösztöndíjak kiosztásáról. 
A gazd bizoíts. 1900. évi 1494 sz. végzése 
az 1991. évi költségelőirányzatok beterjesz­
tése tárgyában. Hódy Béla lovóltárnok je­
lentése Bán Eszter adománya tárgyában. A 
központi bizottság jegyzőkönyve az 1900 
decz. 27-én tartott presbytorválasztás ered­
ményéről. A főgymnasium tanárkar levele, 
hogy képviselője a presbyteriumban Sinka 
Sándor igazgató lesz. A fols. leányiskola ta-
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nárkarának végzőse, hogy a tanárkar kép­
viselőjévé Dóczy Gedeon választatott meg.

Lopott téli kabát.
Hideg van, az bizonyos. Érezte ezt 

Vas Mihály napszámos is, a ki ugyancsak 
nyárias öltözetben bolyongott ma délelőtt a 
Csapó-utczán. Bolyongás közben bepillan­
tott a 14. számú ház nyitott kapuján, ahol 
egy pompás, prémesgalléru téli kabátot lá­
tott egyik ajtó előtt kiakasztva. A következő 
pillanatban már Vas Mihályon pompázott a 
prémes galléru téli kabát. Nagy Márton ház­
mester azonban észrevette a tolvajlást és 
nyakoncsipto a télikabát tolvajt. Vas most 
a rendőrség börtönében álmodozik a pom­
pás télikabátról

Czigánykaraván.
A napokban már jeleztük, hogy a lo- 

vasrendörök egy czigánykaravánt elfogtak. 
Most ugyancsak meggyűlt a karavánnal a 
rendőrség baja. Az ügyészség u. i. a letar- 
tóztattakkal átkisért gyermeksereget nem 
vette át, hanem visszaküldte. Vógh Gyula 
h. főkapitány erre egy szekérre rakatta őket 
s kivitette a czigánytelepen levő téglavető 
czigányokhoz. Most aztán ezek járnak a 
rendőrségre, hogy mit csináljanak ök azzal 
a sok gyerekekkel, hisz nekik is van elég, 
azoknak som tudnak kenyeret adni. A ezi- 
gányok még megteszik, hogy a rendőrség 
nyakára vissza viszik a rajkókat. Az elkob­
zott lovakkal már könnyebben bántak el, 
agyon verették őket, mivel mindegyik veszé­
lyes nyavalyában sínylődött. A sintér telep­
re vitték s ott bunkózták valamennyit 
agyon.

A szerelmes börtönőr.
Pikáns kis történet játszódott le a 

helybeli romantikus érzelmekre épen nem 
alkalmas fogházépületben. A napokban egy 
csinos szoboszlai illetőségű menyecske ke­
rült vizsgálati fogságba s mint fogoly, az 
egyik őrnek felügyelete alatt állott, ki csak­
hamar szemet vetett a tűzről pattant fiatal 
asszonyra s hogy gyengéd érzelmeinek ki­
fejezést adjon, mindenféle apró engedmé­
nyekben részositotte a felügyeletére bízott 
csinos foglyot. A menyecske ennyi gyöngéd 
jósággal szemben nem akart háládatlan 
maradni és elfogadta a szerelmes börtönör 
udvarlását, ki ezután idejének javarészét a 
menyecske czcllájában töltötte. E gyengéd 
viszony azonban nem soká maradt észre­
vétlenül s a felügyelőség csakhamar véget 
szakított a regényes idyllnek, amennyiben 
ugyanis a szerelmes fogházőrt többszöri kö­
telességmulasztás ürügye alatt elbocsátotta, 
a menyecskét pedig egy más őr felügyele­
tére bízta, a ki azonban már — 68 éves.

Felhívás.
Tisztelettel felkérem mindazokat, kik az 

„Életképek“ ez. könyvemre kibocsá­
tott előfizetési felhívásomat elfogadni szívesek 
voUak, szíveskedjenek hozzám (városház, 
közlevéltári hivatal) vagy az előfizetési fel­
hívást, vagy az előfizetési összeget eljuttatni, 
hogy könyvem előállítását illetőleg alkalmaz­
kodni tudjak. Tisztelettel: ifj. S z é 1 1 István,

Szeless Adorján ügye.
A Hentzi-szobor merénylete óta olyan 

kalandos, zaklatott életet élt Szeless Ador-
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á n újabb ügye úgy látszik, nem egyébb, 
mint két nő boszu által felszí­
tott fantáziájának következ­
ménye. Megírtuk tegnap, hogy Szeless 
Adorjánt a rendőrség letartóztatta, mert 
Hadházi Józsefné és leánya Rózsa Ilona azt 
állították róla, hogy sifrirozott leveleket kap 
Bécsből és Szeless felakarja robbantani a 
bécsi burgot. Nos, a rendőrség minden 
utánjárása sem tudta e szóbeszédet igazol­
ni s miután Szeless ma a törvényszék fog­
házába került s ügyében Puskariu vizsgáló 
bíró vezeti a vizsgálatot. Szeless ma még 
ott marad. A vádtanács ma ül össze, hogy 
döntsön: vájjon van-e elég alap a további 
eljárásra.

Grájzlerosból — ügyvéd.
Érdekes úri embert avattak fel Buda­

pesten ügyvéddé, a múlt hetekben. Valóságos 
regény e már nem egészen fiatal embernek 
az élete.

Sz. K. dr. most már köz és váltó 
ügyvéd tiz év előtt lelővén a gymnasiumi 
érettségi vizsgát hosszú, küzdelmes diákélet 
után elment jegyzösegédnek avval a szán­
dékkal, hogy rövidesen letevőn a vizsgát, a 
jegyzői pályára lép. A faluban azután meg­
ismerkedett egy bájos, szép leánykával, aki 
iránt oly nagy szerelemre gerjedt, hogy 
minden gondolata csak az volt, mi módon 
vehetné el feleségül szerelmesét.

A segédjegyzői fizetésből nem hogy 
czaládot eltartani, de még önmagának sem 
tudott minden szükségest megszerezni, és 
ekkor az az elhatározása támadt, hogy kis­
kereskedést nyit, és félretéve minden am- 
bicziót, igy szerez exisztencziát.

És úgy lön. Sz. K. grajzleros lett és 
feleségül vette a leányt.

Így nagy boldogságban élt 4 éven át.
Sz. K. askéta életet folytatott s utóbbi 

felment a fővárosba jogásznak, a hol cso­
dás szorgalmával sikerült alapvizsgáit s szi­
gorlatait letenni. Tavaly avatták doktorrá s 
ekkor ügyvéd princzipálisa tisztességes fize­
téssel irodavezetőjévé léptette elő. És ekkor 
felhozatta a családját. Szeretőiben' és bol­
dogságban éltek tovább megelégedett csa­
ládi eletet. A múlt hónapban letette az 
ügyvédi vizsgát és ügyvédi irodát nyitott. 
A°kík ismerik nagy összeköttetéseit, tehet­
ségét és szorgalmát, azok nagy jövőt jó­
solnak neki.

Íme, igy lett a grájzlerosból ügyvéd. 
Ez pedig nem mese, mert a dolog szó 
szerint igy történt.

A megcsalatott nő bosszúja.
Bodó János kányaházi lakos ezelőtt 2 

évvel Amerikába vándorolt ki, idehaza hagy­
ta azonban fiatal feleségét.

Vaszil András odavaló lakos nagyon 
sokat forgolódott a magára hagyott me­
nyecske körül, s be is vallotta neki, hogy 
mennyire szereli. — A fiatal asszony át­
látta, hogy nem ér az ö élete férj nélkül 
semmit, azért viszonozta Vaszil András 
érzelmeit.

Nemsokára suttogni kezdtek a faluban 
a viszonyról, s a suttogás fülébe jutott V a- 
szil Andrásnónak is. Do az asszony nem fól- 
tékenykedett s mindig mondogatta •

— Nem hiszem én addig, a mig meg 
nem látom.

A meggyőződésre nemsokára kínálko­

zott alkalom, mikor Vászil András egy 
este kisurrant a házból s egyenesen a Bo- 
dóné házához tartott. — Vaszilné pedig kö­
vette az urát.

Már javában élvezték a pásztor órák 
édes gyönyöreit, mikor Vaszil Andrásnó be­
rontott a szobába s egyenesen Bodónéhoz 
lépve egy kezében lévő husánggal ütlegelni 
kezdte.

A kikapós férj azonnal megugrott. Va­
szilné pedig úgy agyba főbe verte a férj- 
csábitó Bodónét, hogy 3 nap múlva kiszen­
vedett. A gyilkos asszonyt letartóztatta a 
csendőrség.

Rongyos bankók kicserélése.
A szegény ember ugyan örül, ha a 

bankóból rongyos is jut neki, csak mennél 
több jusson. Az osztrák magyar bank nem 
akarja, hogy rongyos bankói legyenek a for­
galomban s a kopás folytán használhatat­
lanná váló uj, 20 koronás bankókat újakkal 
cseréli ba. Azok, a kik a bankókat szándé­
kosán rongálják — hihetőleg ilyenek igen 
kevesen lesznek — azok büntetést fizetnek.
A bankón levő hölgy, leje, füle, orra ha ki­
szakad, 52 fillért kell érte fizetni s akkor uj 
bankót kap az ember. Az egész 20 koro­
nás bankó 109 mezőre lesz felosztva s a 
hány mező hiányzik a bankóból, annyival 
kevesebb 20 fillért kap az illető rongyos 
bankójáért.

Az önálló vámterületért.
A kolozsvári ipartestület a napokban 

kérvényt intézett Kolozsvár városához az 
önálló vámterület, választói jog kiterjesztése 
tárgyában. A kérvény kifejti, hogy a magyar 
ipar fellendülése nem várható a közös vám­
terület mellett.

Vasúton felejtett tárgyak árverése.
A vasúti kocsikban és állomás helyisé­

gekben elhagyott tárgyak u. in. bőröndök, 
táskák, kalapok, esernyők, botok, ruha és 
fehérneműnk stb. Dehreczen állomás pod- 
gyász felvételi helyiségében 1901. évi jun. 
hó 11-én d. e. 9 órakor kezdődő nyilvános 
árverésen elfognak adatni.

Meglopták a vasúton.
Tegnap este a Budapestről 7 óra 5 

perczkor induló személyvonatra felszállt Saj­
tos Sándor hajdúböszörményi kereskedő, aki 
amúgy is kilővén fáradva, clszcndcrcdctt a 
vasúti kupéban. Miközben aludt. Ujszisz és 
Fegyvernek községek közt, 7020 koronát 
tartalmazó nagy bőrtárczáját ellopták. Egy 
25—30 éves. vörösszakállu utas volt kívüle 
a kupéban. Erre irányul a gyanú. Ez annál 
inkább alaposabb, mert a nevezett vonat 
ról vörös bajuszu idegent látott kiosonni 
egy Kolozsvárra utazott budapesti rendőr, 
a kinek kocsija történetesen a fegyverneki 
állomás mellett hajtott el, a mikor a hajdú- 
böszörményi kereskedőt vivő vonat az állo­
másra érkezett.

Egy tizennégyéves fiú hőstette.
Párisból Írják : A Rue Lisfrank 

és a Rue Prairies közti háztömb közt több 
apró viskó áll, a melyekben mozgóboltosok 
laknak. Egy ilyen viskónak lakója Baute 
Vilmos és unnék felesége néhány nap előtt 
reggel tüzet gyújtottak és ruhát szárítottak 
a tűznél. Majd tizennégyéves fiukat kislá­

nyukkal ottan hagyva, keresetük után néz­
tek. A fiú egy darabig ott ült testvérkéje 
mellett, do csakhamar nagyon unalmassá 
vált neki a dolog és kiment az udvarra, 
hogy társaival játszók.

Alig tette ki lábút a viskóból, mog- 
gyuladtak a ruhák A tüzet csak akkor vet­
ték észre, a mikor a füst a viskó falán levő 
nyíláson kitódult. Egy szomszéd figyelmes 
lett a tűzvészre, mielőtt azonban a tűzoltó­
ság a helyszínére érkezett volna, össze om­
lott a rozoga viskó.

Ebben a pillanatban érkezett a kuny­
hóhoz a tizennégy éves fiú, aki kétségbe­
esetten emlékezett vissza abban a pillanat­
ban arra, hogy testvérkéjét a viskóban hagy­
ta. Hősi elszántsággal lépve a gerendák közé 
idejekorán kiszabadította a leánytestvérét.
A hároméves kislányt megmentette attól, 
hogy a lángok martaléka legyen. A bátor 
fiút ünnepelte Páris ama negyede, a mely­
ben a tűzvész történt Hogy a szülök nem 
bánták, ha minden vagyonukat elvesztették 
is, do legalább gyermekük életben maradt,
— azt külön megemlíteni szinte fölösleges­
nek látszik.

Damjanich lánosné köszöneté.
A szolnoki csata fólszázados évfordu­

lója alkalmából 1899-ben a szolnoki tairtók 
M a g y a r y Gyula indítványára elhatároz­
ták, hogy a szolnoki csata hősének D a m- 
j a n i c h János tábornoknak síremlékét le- 
fényképeztetik és a képet díszes keretben 
átadják Damjanich özvegyének. A tanítók 
tiz tagú küldöttsége 1899. márczius 5-ón 
jelent meg Damjaniehné elölt és átadta a 
képet. Damjaniehné akkor külön-külöu levél­
ben köszönte meg a küldöttség tagjainak a 
figyelmet, most pedig a következő levelet 
intézte a szolnoki tanítók elnökéhez :

Tisztelt Tanító Ur I Szolnok város tan­
testületének hazafias kegyelete, irányom­
ban tanúsított kitüntető figyelme lekötele­
zett, hogy elismerő hálámnak kifejezést 
adhassak. Ez évben kilép azaz árva, ki 
az én alapítványomon bevégezte tanulmá­
nyát ; azt az ajánlatot teszem t. tanító ur, 
hogy ha van egy tanító-árva Szolnokon, 
vagy a megyében, örömmel befogadom 
alapítványomra. Honleány! üdvözlet el va­
gyok őszinte tisztelője : Özv. Damjanich 
Jánosné.

Családi Kör.
A „Családi Kör“ Koncz Ákos szépiro­

dalmi hetilapjának megjelent a második és 
harmadik száma is.

Ez a két szám semmivel sem till hát­
rább sem tartalom, sem színvonal tekinteté­
ben az elsőnél.

A 2 ik számban Kiss Áron püspök 
arczképe az illusztráczió. A lap szellemi 
részét Koncz Ákos, Dr. Vargs Gyulla, Járó- 
sv Lajos, Dóczy József, I 1 1 y ó s Bálint, 
K. T ó t h Kálmán Írták. Van ezenkívül 
a lapban sok aktualitás az elmúlt hétről. A 
lap legmegszivelendöbb része egy csevegés 
Koncz Ákosné tollából, a ki „ Pár szó a ma­
gyar szalouéletröl“ cziinü czikkében szelle­
mesen kel ki a szalonjainkban divatozó 
franc dás szellem ellen és ügyesen állítja 
ezzel szembe a régi magyar társasélet ba­
rátságé- összejövetelét, moly nem volt nap­
hoz kötve, mint a mai jour, hanem belső 
szükségből ültek össze apáink. Nem volt akkor 
théma hiány, mely olyan ukadozottá teszi a 
társalgás menetét, mert eleink nem egymás
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leszívásával töltötték idejüket, hanem nagy­
jaink örölcbeesii müveiről beszéltek, vagy 
bus m agyar nótákat hallgattak, 
czikkét azzal végzi, hogy tartsuk meg a 
magyar társalgási szellemet, mert az igy 
eltöltött esték után nem fog a ház asszo­
nya „megkönnyebbülten felsóhajtani“ — 
mint a mostaniak után, hanem egy jól el­
töltött délután vagy est emlőkével fog nyug- 
vóra térni.

A 8. sz. a „Jótékony nöegylet“ ér­
demes és tevékeny clnöknöjónek arezképét 
hozza. Ez aktuálitás számba megy pár nap­
pal a „Vig est“ előtt. Elbeszélést irt Csil­
lák Lajos, K. Tóth K. folytatja hosszabb el­
beszélését. Van vers is, a melynek szer­
zője azonban titkolja kilétet. Czikket irt dr. 
Vattay Gábor, Zoltlii L. és a szerkesztő 
laptulajdonos Koncz Altos. A lap többi ré­
szét, mint mindig, úgy tnosl is a hét esc 
menyeiről szóló hírek töltik be.

A „Családi Kör“ melynek immár ba­
rom száma jelent meg, Ízléses kiállítása, 
változatos tartalma által tűnik ki, rövid 
fennállása is megmutatta életképességét. 
Ezért ajánljuk, különösen családoknak, hogy 
fizessenek rá elő, mert eltekintve élvezetes 
tartalmától az előfizetési ára igen olcsó.

Öngyilkos szállodatulajdonos.
Secmaycr Gyula, a temesvári „Hét 

választófejedelem“ tulajdonosa az éjjel ön- 
gyilkosságot követett el. Este kilencz óra­
kor még kártyázgatott barátaival, aztán lel­
ment olsöemeleli lakásába, a hol forgó 
pisztolylyal véget vetett életének. Az egyik 
pinezér, a ki 10 órakor fölment szobájába, 
átlőtt hal értékkai találta szobájában. Az 5(1 
éves ember öngyilkossága városszerte nagy 
szcnzácziút keltett. Öngyilkossága okául né­
melyek boldogtalan családi életét rebesge­
tik. Mások azt beszélik, hogy a napokban 
a szállodában 80 ezer korona értékű ék­
szer veszett el s a szálloda jó hírnevén 
esett csorba kergette a halálba Seoinayert. 
Seemayer sokáig tartózkodott Nagybecske- 
reken és Kassán. Utóbbi időben üzlete is 
rosszul ment s legvalószínűbb, hogy ez 
kergette az öngyilkosságon. A rendőrség a 
bonczolást nem rendelte cl.

x A Korona Takarék és Hitelszövetke
zet működését 1001. január hó 1-én kezdi 
inog. A szövetkezet évtársulatai 5 évre ala­
kulnak. A szövetkezet G °/o-ot nyújt tagjai­

donosa Sighardt Janka, Sighard lakatosnak 
a neje.

A betörő, a mikor észrevette, hogy 
rajta csípték a betörésen, az emeletre me­
nekült fel, de a bátor asszony utánna ro­
hant. Ekkor a betörő hirtelen vissza fordult 
s forgó pisztolyával szivén lőtte az asszonyt 
aki halva rogyott össze.

A betörő sietve menekült ki a ház­
ból, mert a lövés zajára minden lakásból 
kitódultak a lakók. Többen kiszaladtak az 
utczára s kiabálták :

— Fogják meg, gyilkos I
A betörő örült futásban keresett mene­

déket. Egy Marek János nevű kocsis útját 
állta, a gyilkos azonban nem gondolkozott 
sokáig, hanem a kezében levő forgópiszto­
lyával szivén lőtte öt is. A kocsis is rögtön 
meghalt.

A gyilkos tovább rohant, a nép után­
na. Az utcza fordulónál egy Fischer Károly 
nevű asztalossegéd állotta útját. At akarta 
nyalábolni a már emberi formájából kivet­
kőzött gyilkost, de az őt is lelőtte és ott halt 
meg az utcza kövezetén.

Ekkor már százan és százan üldözték 
a háromszoros gyilkost, aki örült futásban 
kísérelte meg a menekülést. Mindenütt kitti 
tások hangzottak :

— Fogják meg ! ürült! Gyilkos !
Az ut kanyarulatánál Hauser József 

lakatossegéd állotta útját s megragadta a 
lihegő fáradt gyilkost. Ez mikor látta, hogy 
üldözőjétől nem tud szabadulni, még min 
dig kezében levő pisztolyával a lakatosra 
is rálőtt, a ki életveszélyesen megsebesülve 
rögtön összerogyott; a nép ezt az itjabb 
gyilkosságot látva, fülsiketítő lármában 
tört ki.

Végre egy rendőr;’ Hofstadler Vincze 
vette űzőbe az immár négyszeres gyilkost. 
Hosszas üldözés után utolérte, a gyilkos a 
rendőrt is leakarta lőni, neki irányozta 
pisztolyát, de abban már nem volt golyó, 
igy a pisztolylyal arczul vágta a rendőrt, a 
ki a hatalmas ütéstől mogtántorodott, de

Börcsök ugyanis az említett időben 
Makón járt kocsin. Útközben, a mint 
Zombort elhagyta, két vándorlegény 
kéredzett fel a kocsijára, kiket szí­
vességből fel is vett s útközben egyik 
utszéli csárdában még meg is vendé­
gelte őket ; pálinkát fizetett a didergő 
vándorlóknak, a kik ekkor vették 
észre, hogy Bőrösöknél nagyobb ös­
szeg pénz v n. Fél órát időztek a 
korcsmában s aztán folytatták ut- 
jokat.

A mint kiértek az országidra, az 
egyik vándorló egy bicskával hatal­
mas szúrást ejtett hátulról Börcsök 
nyakán s aztán lenyomták a kocsiba 
s a nála volt 148 forintot magukhoz 
véve elmenekültek.

Börcsök még felkelt aztán, de az 
országúton nem volt senki, a ki segít­
séget nyújtott volna neki. Visszafordí­
totta tehát a lovakat, hogy a korcsmát 
elérje, a mi sikerült is. Itt elmondta, 
hogy mi történt vele, de a nagy vér- 
vesztéstől már annyira elgyöngült, hogy 
összeesett és rövid idő alatt elvérzés 
következtében meghalt.

A csendörség megindította a nyo­
mozást a gyilkosok kézrekeritése gya­
nánt, de eddig még nem sikerült őket 
föltalálni. A megölt áldozat jómódú 
gazda volt s nagyszámú családot ha­
gyott hátra.

/-.I 1/,

Kaucziósikkasztó báró.
Eleddig szegény ügynökök, letört ke­

reskedők s egyébbként is különösen Mcrcur 
védnöksége alatt álló minden féle existen- 
cziák, vállalkoztak rá, hogy a mások kau- 
cziójából éljenek.

Ez a spéczies most megszaporodott 
egy született főurral, valamikor dúsgazdag 
báróval, a ki miután ‘.elverte a pénzét, a 
kaueziósikkasztások immár nem szokatlan 
utján akart újat szerezni.

18»
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nak, az öt év alatt befizethető összeg ere­
jéig kölcsönöket, melyeket az előjegyzés 
sorrendje szerint kezesség, jelzálog! beke­
belezés, vagy más fedezet ellenében ad. 
Befizetési napok ; szerdán dólátán 3—5-ig. 
szombaton délelőtt 9—11 és délután 3-5 
óráig, Beiratkozások a szövetkezet hivatali 
helyiségében (Piacz-utcza 5. szám, a keres­
kedelmi akadémia mellett) naponta a dél­
előtti órákban eszközöltetnek.

Egy magyar asztalossegéd 
rémtette Bécsben.

január 9.
Óriási izgatottságban tartja az osztrák 

fővárost egy magyar asztalossogéd rémtotlo, 
a ki négy embert lőtt agyon. Az eset rész­
letei a következők :

A X. kerület egyik házának földszinti 
lakását egy betörő feszegette, midőn éppen 

óra tájban haza érkezett a lakás tulaj­

került legyűrnie és kardjával súlyos sebet 
ejtett rajta.

A tömeg, mely folyton üldözte a ré­
mes tett elkövetőjét, megakarta lincselni a 
gonosztevőt. Ekkor már több rendőr is jött 
és sikerült a nép dühétől megmenteni a 
betörőt. Rögtön a rendőrségre vitték, a hol 
kihallgatásakor kiderült, hogy az illető Va- 
nyek István, 23 éves asztalossogéd. A be­
törő nyitramegyei illetőségű s többször volt 
már büntetve. Mig súlyos sebéből felgyó­
gyul, a közkórházba szállították. Áldozatai 
közül már a negyedik is haldoklik.

Tragédia az országúton.
január 9.

Vakmerő rablógyilkosság történt e 
napokban délután a zombori ország­
úton, a hol — mint nekünk írják — 
Börcsök Ádám rabéi lakost a saját 
kocsiján meggyilkolták és kirabolták.

A bárónak neve Seb. Béla báró s jól 
ismert alakja volt a bécsi előkelő köröknek. 
Múlt év szeptemberében jött Budapestre s 
előbb a Központi, majd a József föherczeg 
szállóban lakott.

Kevés pénze volt már kezdettől fogva, 
s utóbb az is elfogyott s Becsben lakó édes 
anyja nem segített rajta, mert már sokat 
fizetett érte.

Ekkor tűnik fel a láthatáron két be­
csületes alkusz Hosszuszlavszky Ferencz 
és Mayer József. Ezek szereztek a bárónak 
néhány száz üveg pezsgőt, és rögtön érté­
kesítették 110 forintért. Ebből Mayer 50 
forintot megtartott magának a báró pedig 
kapott G0 forintot, holott 400 forinttal tar­
tozott a pezsgőért.

Ekkor Hosszuszlavszky kauezios embe­
reket kezdett szállítani. Először K. Gy. gép 
munkást alkalmazta a báró 400 korona kau- 
czióvál komornyiknak. — Havi fizetése lett 
volna 45 forint, de már harmadnap felmon­
dott a gazdájának.

impF
.-X-- t* •<.*/*'•*..* f

A A .V



;FA.Í%\

>,%»

SCvíK

v- > .*

m:-.

Csak^O fillérért már
1901 Január hó 12-én

. ■ ■

vfV
■ t.,v.

A kaucziót azonban akkor már nem 
tudta vissza adni, hát az ügynök szerzett 
egy másik komornyikot G00 forint óvadék­
kal. A régi komornyiknak azonban még 
mindig nem adta vissza az óvadékot, hanem 
e helyett jobnak látta a szökést. A Garay- 
téren bérelt lakását még pénteken elhagyta, 
s ezóta nem látta senki som.

A két komornyik bejelentette a bárót 
a rendőrségen, a hová különben még több 
kisebb-nagyobb panasz is érkezett ellene.

CSARNOK.

Az ut lefelé.
irta: Porzsolt Kálmán.

Folyt és vége.
— Meghúzódott annak szögletében és

várt.
Megbomlott agyában rémes gondolatok 

czikáztak.
A szél dudolásában hallani vélte a ti- 

vornyázók ocsmány danáit ; hullani vélte a 
vásárolt szerelem csókjának czuppanását, a 
megrendelt kéjes sóhajokat s a kifizetett 
szerelmi vallomásokat.

Hallani vélte a falakon át a csábitő 
ördögök pokoli dáridóját, melynek lüzében 
bűnre puliu a legszilárdabb erény.

Hallani vélte az arany csengését, a 
melytől meghunyászkodik a büszkeség, a 
melynek hallatára lehull a lepel a szemé­
remről, hallani vélte a gúny kaczajt mcly- 
lyel a fajtalanság kiséri u mcgszontségte- 
leuités proczessusát, hallani vélte az otrom­
ba röhejt s a kéjben fuldoklónak szemtelen 
vihogását, mely halotti chorusként kíséri 
sírjába az erényt.

Egyszerre jött egy rendőr és elkergető 
a kaputól, mint egy csavargót, biztatván öt 
hogy börtönbe kiséri, - ha haza nem 
megy.

Jenő megindult hazafelé.
Alig bírt vánszorogni, a testi és lelki 

kín egyaránt gyötörte.
Mellette jól öltözött alakok suhantak 

el, messziről kitérve előle, mint egy gya­
nús csavargó elöl.

És érezte magában Jenő, hogy joggal 
félnek tőle az emberek; érezte, hogy közte 
és a legnyomorultabb emberek között nin­
csen m ír sok különbség, hiszen már lopni 
és gyilkolni is képes volna, csak értene 
hozzá.

Ajka kiszáradt, feje szédült az éhség­
től ; úgy tántorgott az utcán, mint egy ittas 
ember.

S midőn hazaért, alig találta meg la­
kása ajtaját. "■* h/t

— Nem is lépett hanem beesett az
ajtón.

A szobában világosság volt.
Az asszony ott ült az asztalnál.
Jenő visszatántorodott, kezeit ökölbe 

szorítva fölemelte, ajka kinyílt, de egyetlen 
szó sem tudott kitörni rajta.

— Atkozódni és gyilkolni akart, de 
nyelve és karjai megtagadták a szolgála­
tot.

Az asztal meg volt rakva ételekkel s 
tíz asszony evett gyorsan cs mohón.

Midőn férjét belépni látta, alig vetett 
rá egy tekintetet, csak tovább evett. Hév­
vel nyúlt az ételek után, evőeszköz híjában 
kezével tépte a húst és nyelte rágatlanul 
nagy falatokban.

Hol voltál ? e két szó tört ki végre a 
férj reszkető ajakón.

Ételt hoztam, tegnap dél óla nem et-;
tóm.

Gyere egyél, hagytam neked is.
Az asszony szavából és hangjából csak 

a véghetetlen czinikus közöny ritt ki, nem 
reszketett a hangja ; urczát nem öntötte el 
pir, s észre sem látszott venni férje arczán 
a düh és kétségbeesés kifejezését, — csak 
tovább evett.

A férj megfogódzott az asztalban, hogy 
le ne roskadjon.

Ott volt előtte a bájos arez, melyet 
egykor imádott, mint egy oltárképet; és i 
most szennyes az, mint egy vendégfogadó 
küszöbe, a melyhez minden ripök odakeni 
saruját.

Leste az arezon bűnös csókok foltját, 
hogy aztán mint egy igazságos Othello meg­
fojtsa azt, a kit imádott.

Ah, de Othello jól vacsoráit I
A mint igy az asztal felé hajolva egy 

hiéna tekintetével meredt az asszonyra, — 
orrát megütötte az étel terjengős illata.

Kábító, ingerlő illat, melyet nem ér­
zett hónapok óta.

Bóditó illat, a melytől mosolygóra vá­
lik az arez, megnedvesül az ajk és a fog­
sorok megnyílnak, hogy gyönyörrel beleha­
raphassanak a duzzadt husdarabokba, a 
melyben maga az élet van.

A férfi lihegő ajakkal és meredt sze 
mekkel bámult az előtte heverő husdara- 
bokra, kéjjel szívta magába az illatot, keble 
gyorsan zihált tekintete odatapadt egy nagy 
husdarabra, s ujjai idegesen reszkette;.

Végre hirtelen odakapott a tányérba, 
lkiragadta a husdarabot és mint egy konezot 
lopó eb félrehuzódott vele a szögletbe és 
ott rágta mohón.

Harmadnap megverte a feleségét, mert 
nem hozott neki vacsorát.

RSyilt-tér.
Az Augsturgi légszesz ipartársu­

latnak debreczeni légszeszgyár igaz­
gatósága folyó hó 10-én megfogván 
szüntetni működését, fölkéri mindazo­
kat, kiknek a társulat ellen valami 
követelésük vagy igényük van, hogy 
ennek érvényesítése végett, folyó hó 
10. napjának délutáni 5 órájáig jelent­
kezni szíveskedjenek, miután később 
bejelentendő igények csak a központ­
ból volnának olintézhetök.

315.

Az »István* gőzmalom társulat
GYÁRTMÁNYAINAK

ÁEJEG-TZÉZIE
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapított 
s 1887. évi június 1-én életbe lépett eladási, 

fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 
egyezmények szerint.

ITT HELYBEN KÖTELEZETTSÉG ÉS ENGED­
MÉNY NÉLKÜL.

zsákkal együttKészpénzfizetés mellett.
100 kiló 

28.80 
27.60 
27.60 
26.20
25.20 
24.—
28.20 
22.20 
20.80

Városi színház.
Holnap, csütörtökön :

viceadmiráüs.
Operette 3 felvonásban.

korona értékben:
A. Asztali dara uagyazemü 
[i. Asztali » aproszemii 
0. Királytiszt.................................
1. Langliszt kivonat
2. Elsőrendű zsemlye lisz>
8, Zsemlye liszt ....
4 Elsőrendű kenyér liszt
5. Közép kenyér liszt
6. Kenyér liszt.................................
7. Barna kenyér liszt
8. Takarmány liszt ....

11. Finom korpa »iákkal
„ „ isik nélkül

12. Durva korpa »síkkal ,
t „ Mák nélkül

Csirke búza Mák nélkül

A zsákok súlytartalma, telisúlyt tiszta súlynak véve,
A. B. 0—ti számig 86 kilogramm.
7. és ti. szám 7U »
11. és 12. szám 60
Debeczen, 1901, jan. 9.

9.—
8.60
8.80

7.60

Utolsó hét.

^Fkor.
r< * ÍOOO, 500.stb.stb.*

ÖSSZESEN 1311 NYEREMÉNY NYERHETŐ,
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„Elite“ fényirda
Debreczen piacz-u. 81.

B a n kpalot á v a 1 szemben
Újonnan berendezett, a mai 
kor legmagasabb technika 

vívmányával.
Gyönyörű képtrk !

Méltányos árak ! 

Leszállított áruk ! |____ I
Leltározás alkalmából december hó 

folyamán a raktáron levő

Női ruhaszöveteket
színes selymeket, mosó veleze 
két, atlas satin és batisztokat, 

haraszt kendőket,
valamint

szőnyegeket, függönyöket
tetemesen leszállított árakon árusít­

juk el.
Szabó Lajos Fiai

DEBRECZEN, Rózsatér.
7 méter egy ruhának való női di­

vatszövet 1 frt 75 kr

Német és fraiiczia|p01_ q£R SANDOR
órákat adna vagy elvállalná 1-2 gyermek 
tanítását egy 18 éves fiatal ember ellátá­
sért. Levelek ez ügyben Sores Karoly úr­
hoz intézendők Péterfia-u. 18. ______
y-N 7 1 r i ___ „i, kazánbe-Gyarkémények, faiazások
gépalapok és mindenféle diszkömives mun­
kák, valamint nedves falaknak tökéletes 
szárazzá tételét 10 é. jótállás mellett elvállalja 
Szathmáry József építőmester Debreczen, 
Erzsébet ut "29. ____

Tűzifa eladás
A siteri uradalom­
ban (Nagyváradtól 18 kl.- 
méterre) 8-10 éven át, 
évente 6000 erdei
öl tűzifa kihasználása elő­
nyös feltételek mellett el­
adásra ajánl tátik. Bővebb 

felvilágosítást adunk :
A siteri uradalom 
vevői által válasz­
tott végrehajtó bi­
zottság, Siteren u. p. 

Szalárd.
Roheim Náthán,

Budapesten, VI. Eötvös-utcza 2i.

Utánzás" ellen védve
16302 sz.

kir. szabad, nyert or­
vosi mii- és kötszerész
BUDAPEST,

VII. Erzsébet-körut 60 sz. 
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyártmányú
orvon sebészi és beteg­

ápolás! tárgyukba«.
Saját találmánya m. kir. 
szabadalmazott Polgár féle
SÉRVKÖTŐ
haskötő, görcsér elleni 
gummi harisnya, ortho-
paedta-készűlékek, mülá-

bak és kezek stb. 
Valódi franczia különle­
gességek F. Berguerand 

fits párisi gyárából. 
g^rRészletes képes ár­
jegyzék ingyen és bér­

mentve.

„Grand Prix“ a 
párisi kiállítá­

son 1900.
udv. szállító

Kitüntetve 
12. kiállítá­

son.
Cs. és kir.
Siegfrid Gessler 

Jágerndorf.
Egyedüli gyártása a Gessler- 

féle 'valódi

ALTVATER-
LIKŐRNEK

Óvakodni kell az utánzatoktól és vigyázni 
az én védjegyemre és ezégom hangzására.
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8 Téli kabát prémmel 8 Flanell és selyem 8 Női és leány
Q 8 írttól. o blonsok. o félpaletok.
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Föltétlenül a legelőnyösebben vásárolunk
szolid és ízléses

női felöltőket és

női divat termében

i— h*j ■m8
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O Divatosan díszített O Gyermek köpenyek O Szőrme gallérok, muf-
8 női kalap 3 írttól, o 3 írttól. o tok és nyak colliek. o
SooooooooOOOOOOOOOOOOOOOOIOOODOOlOODO ooooooooooooooo

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával szemben.
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díszített női kalapokat

RÓZSA LAJOS


